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ЧАСОПИС ВСЕУКРАЇНСЬКОГО ТОВАРИСТВА «ЛЕМКІВЩИНА» 

___ ' _ 





60 років депортації українців з Польщі 


Проходять роки, змінюються покоління. Пам’ятаймо цю трагічну дату - 9 вересня 1944 р. 


Любо мира Іванків, м. Копичинці 

ДОЛЯ 


Геннадій Москаль і Олександр Венгринович на панахиді 
біля пам’ятного каменя у Тернополі 19.09.2004 р. 


Лемківські активісти на відкритті пам’ятного знака 
вм. Копичинці. 29.08.2004р. 


Що ж ти, доле цілого народу, 
Одяглася в одежу сумну. 

Він же струджений, гарний і гордий 
Щойно тільки забув про війну. 

Чому руки у тебе простерті 
І показують шлях вдалечінь. 

Так фатально, мовчазно і вперто 
Кличеш з дому стількох поколінь? 

А дороги хрестами, хрестами 
Пролягли у незнані світи. 

Лемки йшли і гіркими сльозами 
Поливали дороги оті. 

Видно, доле, тебе не вблагати. 

Бо прийшов вже той суджений рік... 
Ой, Карпати, зелені Карпати, 
Залишаєтесь в серці навік! 


В “Угоді між урядом Української Радянської 
Соціалістичної Республіки і Польським Коміте¬ 
том Національного Визволення...’’ від 9 вересня 
1944 року йдеться про евакуацію українського 
“населення” з території Польщі і польських гро¬ 
мадян з території УРСР Наш народ, який століт¬ 
тями ппожипяр яя Сяном V Прг.кил яу рмадпяртк- 


згодом хор "Лемковина" зі Львова доносили до 
серця лемківську пісню, будили спогади. І чим 
дальше відходили воєнні роки, тим сильніше 
мучила ностальгія. Батьки все частіше нагадува¬ 
ли нам про свою молодість, про Бескиди, які 
залишили і просили у Бога справедливості. З 

пініт ІОЯП-ілу ппіґіп Г^\/піл гтппприі попі мі пгрпрл. 


але є для депортованих деяким моральним 
відшкодуванням. Не обійшлось і тут без курйозів 
і чергової бюрократичної авантюри. Наші края¬ 
ни, які були виселені у 1951 році внаслідок вирів¬ 
нювання кордонів між Україною і Польщею, та¬ 
кож отримали такий статус, але згодом у них 
^ _..__: _ ___ _ ___ .. . __ * 


Залишаєтесь в серці любов’ю 
І стражданням, і болем гірким. 
Вічна згадка озветься журбою 
Про дороги і втрати тяжкі. 

А дороги хрестами, хрестами 







































































том Національного Визволення..." від 9 вересня 
1944 року йдеться про евакуацію українського 
“населення" з території Польщі і польських гро¬ 
мадян з території УРСР. Наш народ, який століт¬ 
тями проживав за Сяном у Бескидах, виявляєть¬ 
ся, не мав громадянства, не був громадянином 
держави в якій народився і жив, працював на 
неї і ніс військову службу. "Евакуація є доброві¬ 
льною і тому примус не може бути застосований 
ні прямо, ні посередньо. Бажання евакуйованих 
може бути висловлено як усно, так і подано на 
письмі”. Ці фарисейські твердження, записані в 
Угоді, мали свідчити про гуманізм акції і прихова¬ 
ти трагедію цілого народу, яка сталася в середи¬ 
ні минулого століття. Така Угода була підписана 
і здійснена при мовчазній згоді Великої трійки. 

Минає 60 років з часу здійснення депортації. 
Ми вступили у нове століття і новий 2005 рік. Та 
ніхто з державних діячів чи політиків, ні зі сто¬ 
рони Польщі, ні зі сторони України, а тим більше 
з боку Америки чи Англії, не дали політичної та 
правової оцінки цій трагедії. 

В урочистій лемківській пісні ми співаємо, 
що "не оддаме Бескиди за жадни дукати”, а за¬ 
лишили їх задарма і не по своїй волі. Ніхто нікого 
не питав про згоду на виїзд, ніхто не давав заяви, 
навіть усної. Все робилося за давно відпра¬ 
цьованій радянській схемі переміщення народів, 
утворення колгоспів та обмеження свобод. 

Громадськість та деякі політики по різному 
трактують наше виселення. Творці однонаціо- 
нальної Польщі в роки війни і розподілу сфер 
впливу між імперіями, використали можливість 
розв’язати “українське питання" і позбутися "русі- 
нув" на віки. Прямим доказом цього є додаткове 
нищення українства у 1947 році під час акції 
“Віспа" та вирівнювання кордонів у 1951 році. 
Ще залишалися після депортації 1944-46 років 
острівці компактного проживання українців і це 
не могло подобатись політикам і кресовякам. 

Радянський Союз отримував величезну кіль¬ 
кість робочих рук у спустошених війною облас¬ 
тях України, де їх так бракувало. Це Полтавська, 
Херсонська, Миколаївська, Сталінська, Кірово¬ 
градська та інші степові райони, де залишилися 
тільки жінки та інваліди. 

А що ж отримали переселенці? Народ, який 
привик вирощувати хліб на пагорбах і кам’янис¬ 
тих ґрунтах, успішно працював на українських 
чорноземах. Але недовго, бо почалася колекти¬ 
візація і для них. Розпочався черговий етап міг¬ 
рації людей зі Сходу на Захід. Залишаючи решт¬ 
ки майна та реманенту, вони тікали ближче до 
кордону, з надією повернутися “додому”. Та гра¬ 
ниця була закрита і прийшлось обживати нові 
місця в Тернопільській, Львівській та Станіслав- 
ській областях. 

Майже півмільйона людей були розпорошені 
по всій Україні, ще двісті тисяч по цілій Польщі. 
Позбавлені звичних географічних умов компакт¬ 
ного проживання, своєрідного суспільного уст¬ 
рою, сусідських і родинних зв’язків, лемки як ет¬ 
нографічна група, приречені на зникнення. В 
Хартії прав людини такий стан трактується як 
геноцид. І цьому нема ради. 

За часів тоталітарного режиму ніхто не ціка¬ 
вився нашою долею. Тільки сестри Байко та 


дальше відходили воєнні роки, тим сильніше 
мучила ностальгія. Батьки все частіше нагадува¬ 
ли нам про свою молодість, про Бескиди, які 
залишили і просили у Бога справедливості. З 
кінця 1980-их років були створені перші осеред¬ 
ки "Лемківщини" у Львові, Тернополі та Івано- 
Франківську. Люди старшого покоління, їх діти 
ніби прокинулися від сну і почали гуртуватися 
навколо активістів. Створилося багато художніх 
колективів, ансамблів та хорів. Багатолюдними 
ставали збори, конференції. Починаючи з 1992 
року на Лемківську Ватру в Польщі щороку 
приїздило до трьох тисяч гостей та учасників 
художньої самодіяльності. Бажання відроди¬ 
тися, зберегти наші етнографічні особливості, 
пісню і культуру спонукало нас до пошуків, спіл¬ 
кування. Були створені три обласні товариства, 
які об’єдналися для спільної праці. Проводилися 
міжобласні конференції та з’їзди, вдосконалюва¬ 
лася структура та форми роботи. Виникли осеред¬ 
ки у більшості областей України. Сьогодні ми 
вже об’єднані у Всеукраїнське товариство “Лем- 
ківщина”, яке очолює Олександр Венгринович. 

У 1992 році на Ватрі у Ждині голови облас¬ 
них товариств з України В. Барна, С. Криниць- 
кий, О. Чабан, І. Чуликта інші зустрілися з наши¬ 
ми побратимами М. Дупляк, С. Хованським зі 
СІ1ІА, М. Маслеєм з Канади та представниками 
Об’єднання Лемків Польщі - П. Шафраном, С. 
Гладиком, О. Маслеєм, В. Шлянтою, М. Донсь¬ 
ким, Л. Гальом. Було обговорено проблеми де¬ 
портації, збереження культурної спадщини. Тоді 
ми домовилися про співпрацю і об’єднання, про 
налагодження зв’язків між різними країнами з 
метою відстоювання прав депортованих. Спіль¬ 
ними зусиллями ми провели три Світові лем¬ 
ківські конгреси і об’єднали у Світовій Федерації 
Українських Лемківських Об’єднань Америку, 
Канаду, Україну, Польщу, Словаччину і Хорватію. 
Управа СФУЛО з Америки перенесена в Україну. 
Президію очолює проф. І. Щерба зі Львова. 

Поряд із організаційними та культурологіч¬ 
ними проблемами на наших форумах та з’їздах 
поважне місце займали статутна діяльність, 
проблеми відродження і прав переселенців. На 
жаль, ця праця ведеться на громадських заса¬ 
дах, силами ентузіастів та мало підтримується 
державними інституціями України. З перших 
років існування громадських осередків Лемків¬ 
щини, Надсяння, Холмщини в Україні, громада 
депортованих систематично зверталася до 
Президента, Верховної Ради та Кабінету Мініст¬ 
рів України з вимогою надання політичної та 
правової оцінки депортації українців з Польщі 
та акції “Вісла”, але такої оцінки не отримала. 

Десять років копіткої праці треба було за¬ 
тратити на те, щоб у Законі України “Про статус 
учасника війни" замінити слова “до 45-го року” 
на “після 45-го року”. Суть у тому, що статус учас¬ 
ника війни отримували згідно цього закону, 
тільки ті, які були евакуйовані з інших країн в 
УРСР до 1945 року, тоді як більшість людей була 
евакуйована з Польщі після цього. На жаль, 
людей, які народилися там і були виселені 
залишилося дуже мало - мабуть не більше 40- 
50 тисяч осіб по всій Україні. Хоч статус учасника 
війни не несе великої матеріальної компенсації, 


иапппіуі. і іс і іуі курииоіь 

і чергової бюрократичної авантюри. Наші края¬ 
ни, які були виселені у 1951 році внаслідок вирів¬ 
нювання кордонів між Україною і Польщею, та¬ 
кож отримали такий статус, але згодом у них 
забрали посвідчення як незаконно видані. 
Тільки через суд вдалося встановити справед¬ 
ливість і вони отримали пільги. 

До нашого сумного ювілею ми готувалися 
давно і, треба відмітити, що адміністрація Івано- 
Франківської, Львівської та Тернопільської об¬ 
ластей з розумінням віднеслися до наших про¬ 
блем. Ще у 2003-му та на початку 2004 року на 
рівні областей були затверджені заходи з відзна¬ 
чення цих трагічних подій. Проведено тематичні 
радіо- і телепередачі, вечори пам’яті та наукові 
конференції, збори громадян та круглі столи, на 
яких виступали політологи, історики та пред¬ 
ставники депортованих. В урочистій обстановці 
закладені камені та посвячені місця, де будуть 
зведені пам’ятні знаки про депортацію. Йде 
пошук коштів на їх будівництво. 

Ми зміцніли духом, коли довідалися, що 5 
липня 2004 року Президент України підписав 
Указ “Про відзначення 60-річчя початку депор¬ 
тації українців з Польщі”. Через місяць була 
створена державна комісія для організації і 
відзначення цієї дати на чолі з Прем’єр-мініст¬ 
ром. Здавалося, нарешті про депортованих 
скажуть на державному рівні! Перелік заходів 
був об’ємний, але не підкріплений ні законодав¬ 
чо, ні фінансово. В цьому ми переконалися, коли 
нас, понад 1000 делегатів з усієї України, зібрали 
в Київській опері на урочисті збори. Перед грома¬ 
дою виступили Голова Державного комітету у 
справах національностей та міграції Геннадій 
Москаль і Міністр культури і мистецтв Юрій Бо- 
гуцький, а симфонічний оркестр театру виконав 
“Реквієм” Джузеппе Верді. 

Розходилися ми з опери з почуттям прини¬ 
ження, розчарування і образи. Таке ж принижен¬ 
ня і образу відчув напевно кожен чесний украї¬ 
нець після другого туру виборів Президента. І 
не .випадково весь свідомий люд, від дітей до 
пенсіонерів збунтувалися, заявили протест і під¬ 
нялися на захист свого “я”, своєї нації, своєї дер¬ 
жави. Всі депортовані з болем переживали цю 
ситуацію. Переселенці завжди були з народом 
України, жили його бідами та радощами, працю¬ 
вали на розбудову незалежної, соборної Україн¬ 
ської Держави. 

Будемо надіятися, що революційна хвиля 
відродження нації допоможе і нашому відрод¬ 
женню - відродженню говірки, етнографічних 
особливостей, культурних традицій і звичаїв. 
Однієї лише пам’яті та.любові до пісні і бать¬ 
ківської землі для цього не досить. Любов до 
родини, до свого народу, генетично закодовану 
і успадковану, необхідно передавати нащадкам, 
плекати у дітях і внуках. Найзахідніша гілка ук¬ 
раїнського народу - лемки, не повинна засох¬ 
нути, а розвиватися в потужному дереві України 

доц. Степан КРИНИЦЬКИЙ, 
заступник голови ВУТЛ, 
голова Івано-Франківської обласної 
організації «Лемківщина». 


і стражданням, і оолем гірким. 
Вічна згадка озветься журбою 
Про дороги і втрати тяжкі. 

А дороги хрестами, хрестами 
Пролягли у незнані світи. 

Лемки йшли і гіркими сльозами 
Поливали дороги оті. 


ХРОНІКА НОВИН 

ЗО серпня, м. Івано-Франківськ. У “Лемків¬ 
ській світлиці” проведено розширене засідання 
правління обласної організації ВУТЛ з участю 
голів районних товариств і осередків. Обгово¬ 
рювалися питання, пов’язані з відзначенням 60- 
річниці депортації українців з Лемківщини, Над¬ 
сяння, Холмщини і Підляшшя. Засідання вів го¬ 
лова Степан Криницький. 

7 вересня, м. Івано-Франківськ. На облас¬ 
ному телебаченні “Галичина” відбувся "круглий 
стіл", у якому взяли участь професор Прикар¬ 
патського Національного університету ім. В. Сте- 
фаника П. Федорчук, начальник управління з 
питань внутрішньої політики облдержадмініст¬ 
рації С. Корбута, заступник начальника управ¬ 
ління в справах національностей, міграції та 
релігії міськвиконкому В. Андрійчук, голови об¬ 
ласних товариств - С. Криницький ("Лемківщи¬ 
на’’) і Г. Керниця (“Надсяння”), заступник голови 
товариства “Лемківщина” А. Ядловський. Ве¬ 
дуча - головний редактор "Галичини" О. Бабій. 
Учасники зустрічі розповіли глядачам, як про¬ 
ходило виселення, наголосили, що сам договір 
складений з порушенням діючих міжнародних 
законодавчих норм. Голови суспільно-культур¬ 
них товариств повідомили про діяльність у 
даний час. Пам’ять про трагічні події потрібна 
живим. 

8 вересня, м. Тернопіль. В обласному ху¬ 
дожньому музеї відкрито виставку акварелей 
Марії Кушнір-Пейко, уродженці с. Устя-Руське 
(п-т Горлиці) на Лемківщині. Виставка приуро¬ 
чена до 60-річчя депортації українців з Польщі. 
На вернісажі, серед інших, виступили Ігор Дуда 
- директор музею, уродженець Лемківщини, і 
Михайло Андрейчин - професор, проректор 
Медичної академії, батьки якого походять з Устя- 
Руського. Виставка, на якій було представлено 
50 творів, користувалася успіхом у тернополян 
і діяла до 7 жовтня. 

9 вересня, м. Тернопіль. В обласному крає¬ 
знавчому музеї відкрито тематичну виставку “Я 
-син Бескидів”, приурочену до 60-річчя початку 
виселення етнічних українців з території Польщі 
В експозиції: фотографії, документи, література, 
лемківський народний одяг, писанки. 

Продовження на стор. 2. 
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Закінчення. Початок на стор. 1. 

10 вересня, м. Івано-Франківськ. У місце¬ 
вому краєзнавчому музеї відкрито документа¬ 
льну виставку до 60-річчя депортації українців 
з Польщі. Подані експонати розкривають трагічні 
події 1944-46 років на Закерзонні. 

13 вересня, м. Тернопіль. В облдержадмі¬ 
ністрації проводилося засідання організаційного 
комітету з підготовки та проведення заходів до 
60-річчя депортації українців з етнічних україн¬ 
ських земель Польщі. Засідання вели Лариса 
Фугель - перший заступник голови і Неоніла Му- 
яссарова - заступник голови облдержадмініс¬ 
трації. В склад оргкомітету входили Олександр 
Венгринович - голова ВУТЛ (як заступник го¬ 
лови), Любомир Блащак-голова міського това¬ 
риства “Лемківщина”, Ігор Дуда - редактор газе¬ 
ти “Дзвони Лемківщини”, Йосип Свинко - голова 
обласного товариства “Надсяння”. 

17 вересня, м. Тернопіль. На каналі ТУ-Л 
(програма “Тема тижня") у прямому ефірі висту¬ 
пили Олександр Венгринович - голова ВУТЛ, 
проф. Йосип Свинко - голова обласного това¬ 
риства “Надсяння”, проф. Богдан Лановик - 
завідуючий кафедри українознавства Академії 
народного господарства, Павло Сливка - за¬ 
ступник начальника управління в справах релі¬ 
гій, національностей та міграції облдержадміні¬ 
страції. Гості студії обговорювали питання про 
виселення українців з території Польщі в 1944- 
46 роках та його наслідки. Ведуча передачі 
Олена Шуль. 

Телеглядачі взяли участь в інтерактивному 
опитуванні - "Наявність етносів у народів несе 
у собі?" і дали наступні відповіді: 

- розкол народу - 70%; 

- багатство культури народу - 27%; 

- це штучний поділ - 3%. 

19 вересня, м. Тернопіль. Панахиду біля 
пам’ятного каменя депортованим українцям у 
1944-46 роках у центрі міста провели священики 
обох конфесій - отці Андрій Романців, Михайло 
Пастух, Дмитрій Лисак. 

У приміщенні Обласного академічного дра¬ 
матичного театру ім.. Т. Г. Шевченка відбувся 
Вечір пам’яті “Земля, розіп’ята на Хресті історії", 
присвячений 60-річчю виселення етнічних ук¬ 
раїнців з території Польщі. Основу заходу скла¬ 
дало велике сценічне дійство, підготовлене ко¬ 
лективом викладачів і студентів Теребовлян- 
ського вищого училища культури (режисер Ана¬ 
толій Нечай). У ньому спліталися концертні 
номери. Відтак виступали: Геннадій Москаль - 
голова Державного комітету України в справах 
національностей та міграції, Михайло Цимбалюк 
- голова облдержадміністрації, Анатолій Жукін- 
ський - голова обласної ради, Богдан Левків - 
міський голова Тернополя, Олександр Венгри- 
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- вчених вузів Тернополя, Львова і Чернівців. 
Доповідь "Процес депортації українців Надсяння 
у 1944-46 рр. - трагічна сторінка історії україн¬ 
ського етносу” виголосив професор Педагогіч¬ 
ного університету, голова обласного товариства 
“Надсяння" Й. М. Свинко; “Долі лемків та їх 
самобутньої культури в депортацій них процесах 
40-х років XX ст.” - голова ВУТЛ О. І. Венгри¬ 
нович. Конференція проводилася відповідно до 
Указу Президента України від 5 липня 2004 р. 

26 вересня, м. Галич. Народне віче на 
центральному майдані з участю голів райдерж- 
ад міністра ції та райради,міського голови, пред¬ 
ставників засобів масової інформації та свяще¬ 
ників. Серед виступаючих-голови Івано-Фран¬ 
ківського обласного і Галицького районного то¬ 
вариств "Лемківщина" С. Криницький і М. Фу- 
чила. Опісля відбувся концерт лемківських ама¬ 
торських колективів. Ведучі - В. Шкимба і Н. 
Шкимба-Нагловська з Калуша. 

Вирішено питання про встановлення в місті 
пам’ятного знаку до 60-річчя депортації українців 
з Польщі (автор - архітектор В. Крук, урод¬ 
женець Лемківщини). 

ЗО вересня, м. Івано-Франківськ. На май¬ 
дані біля Народного дому відбулося посвячення 
місця, на якому буде стояти пам’ятний знак 
жертвам депортації етнічних українців з те¬ 
риторії Польщі (автор - львівський скульптор 

B. Ропецький). В освяченні взяли участь пред¬ 
ставники трьох конфесій - о. М. Залеський, отці- 
мітрати М. Бігун і О. Завірач, о. М. Стелар, оУВ. 
Братик, о. І. Дяків. Перед присутніми виступили 
представники обласної і міської держадмініст¬ 
рацій В. Андрійчук і Р. Стесько, голови обласних 
товариств “Лемківщина” і “Надсяння” С. Кри¬ 
ницький і Г. Керниця, які з різних точок оцінювали 
важливу віху у житті суспільства. 

Цього ж дня в приміщенні Обласного центру 
перепідготовки і підвищення кваліфікації дер¬ 
жавних службовців відбулася регіональна нау¬ 
кова конференція "Депортації етнічних українців 
з Польщі в 1944-1946 рр. в оцінках сучасних іс¬ 
ториків і громадськості”. Конференцію вів проф. 

C. Когутяк-декан історичного факультету При¬ 
карпатського Національного університету ім.. В. 
Стефаника. Серед виступаючих були доцент 
Медичної академії, голова "Лемківщини" Степан 
Криницький і викладач Музичного училища ім. 
Д. Січинського, голова "Надсяння” Григорій Кер¬ 
ниця. На конференції прийнято Звернення до 
Президента і Верховної Ради України. 

7 жовтня, м. Тернопіль. У приміщенні Об¬ 
ласної філармонії відбувся концерт лемківської 
пісні у виконанні жіночого вокального тріо “Со¬ 
лов’ї Галичини" - Надія Татарчук, Ірина Музика 
та Оксана Лісовець. У концерті взяли участь 
заслужений артист Україні* Богдан Іваноньків 
(мист. керівник колективу) і заслужений діяч 
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Виступає Олександр Тарнович. 
СяніКу Польща. 21.05.2004р. 

Фото І. Дуди. 


В пам’яті повстають страшні картини з часів, 
коли по наших українських селах “розгулювали” 
польські банди і мордували невинних і беззахис¬ 
них людей. Скільки наші люди не зверталися 
до тодішніх “визволителів", щоб вони захистили 
народ від польських банд, то відповідь була од¬ 
на: “Уезжайте на Украйну, там вам будет хоро¬ 
шая жизнь". 

Наше село Синява розташоване над річкою 
Вислік, яка бере свій початок зі села Вислічок 
на Лемківщині, в 20 км на захід від княжого міста 
Сянік. Сьогодні на місці села росте ліс. 

Тут проходило моє дитинство. Хоч часи й 
були досить важкими, але в мене залишилися 
гарні спогади, бо таких прекрасних річок, щедрої 
природи я не зустрічав ніде. Щасливі для мене 
були дні, коли наш батько - Юліян Тарнович при¬ 
їздив на вакації зі Львова і мене з братом Миро- 
ном брав зі собою на річку ловити рибу. Ми ра¬ 
зом перебували цілими днями. Такої чистої дже¬ 
рельної води, яку несла наша річка, я не зустрі¬ 
чав ніле» Річка мабхггь вбипапа в себе аоомати 


підлогу, а самі грабували все, що було в хаті. 
Після того бандити повели Петра Судомила та 
його брата Дмитра до сусідньої хати Антона 
Ковача і там над ними зробили криваву розправу 
- дві черги з автомата, а після цього - запалили 
хату і не дали навіть мертвих витягнути з вогню. 
Тітка Марія, почувши постріли в сусіда, вбігла в 
палаючу хату і вже мертвого чоловіка змогла 
витягнути на подвір’я. Бандити почали стріляти 
по ній, але вона впала на землю, потім заховала¬ 
ся за дерева. Коли бандити виходили з хати 
Петра, то мама почула, що один із них питався 
вуйка Петра, де ми знаходимося: “Гдзє єст та 
друга родзіна?” Коли б ми були тоді вдома з 
братом, то нас обох не минула кривава розпра¬ 
ва, але Бог охоронив. 

Питання? За що треба було так по-звірячому 
розправлятися з невинними людьми, коли вони 
нікому з поляків нічого поганого не зробили. Вуй¬ 
ко Петро був порядним і добрим шевцем, робив 
навіть для поляків чоботи. 

Тієї ж ночі бандити вбили на подвір’ї Івана 
Лусіка - рідного брата моєї бабці Євки, коли той 
вийшов на подвір’я, бо побачив, що в сусіда Ан¬ 
тона Бека (Вабаля - так його звали в селі) горіла 
хата. В цій хаті бандити по-звірячому замор¬ 
дували сім осіб: маму А. Бека, його сина Миколу 
-13 років, три сестри: Галину, Зофію і Євгенію, 
і двоє малих діточок сестри Галини. 

Я був свідком страшної картини, як Антон 
Бек хоронив своїх рідних. Вони були пошматова¬ 
ні на куски від розриву гранат. їхні тіла були за¬ 
вернуті в простині і захоронені біля нашої церкви 
в Синяві. Тепе0 з церкви поляки зробили собі 
костел. Сам Антон Бек чудом врятувався з жінк¬ 
ою і дочкою, бо вони ночували на горищі і зуміли 
вибратися з палаючої хати. 

Крім цих людей бандитами були замордо¬ 
вані ще Євген Пандрак - 19 років, Антон Судо- 
мир - 20 років і його молодша сестра. Прізвищ 
інших вбитих я не запам’ятав. Пізніше, коли ми 
вже проживали в Україні, до нас дійшли повідом¬ 
лення про бандитів, які грабували і чинили 
криваві розправи. Це був Пробош з Римановг 
Матерняк зі с. Посада Гірна і Ліпка зі с. Полянь 

Після цих кривавих подій наші селяни не 
знали куди мають діватися: одні хотіли втікати 
на Словаччину, але туди не пускали через кор¬ 
дон, тоді люди були вимушені покидати свої хати 
і їхати в Україну. Наше село Синява запакували 
у товарні вагони, людей разом з худобою і зі 
станції Вороблик повезли на Схід. Ніхто не знав, 
куди нас везуть. На ст. Вороблик ми прожили у 
вагонах більше тижня, бо машиністи не хотіли 
































національностей та міграції, Михайло Цимбалюк 
- голова облдержадміністрації, Анатолій Жукін- 
ський - голова обласної ради, Богдан Левків - 
міський голова Тернополя, Олександр Венгри- 
нович - голова ВУТЛ та обласної організації. 
Великій групі переселенців-активістів були 
вручені Грамоти, Подяки і відомчі відзнаки. 

Такої кількості глядачів театр давно не 
бачив. Розрахований на 596 місць, він вмістив 
вдвоє більше. 

19 вересня, м. Калуш. Науково-теоретична 
конференція. В ній взяли участь голови Івано- 
Франківських обласних товариств С. Криницький 
(“Лемківщина”) і Г. Керниця (“Надсяння”), істо- 
рик-лемкознавець І. Красовський зі Львова, 
голови Калузьких районних товариств С. Лабик 
("Лемківщина") і В. Назаревич (“Надсяння"), 
представники місцевої влади і духовенства. То¬ 
вариство “Лемківщина" організувало концерт 
для учасників конференції. 

23 вересня, Київ. У приміщенні Національ¬ 
ної опери України ім. Т. Г. Шевченка відбувся 
вечір пам’яті жертв примусового переселення 
етнічних українців з території Польщі з нагоди 
60-їрічниці. Зібралися представники-свідки цієї 
трагічної акції, їхні діти та онуки з Львівської, 
Івано-Франківської, Тернопільської, Волинської, 
Рівненської, Чернівецької областей і міста 
Києва. 

Вечір пам’яті відкрив голова Державного ко¬ 
мітету України в справах національностей та 
міграції Геннадій Москаль. Він зазначив, що 
політична оцінка трагічних подій стала реальною 
завдяки спільній заяві Президентів України і 
Польщі “До порозуміння і єднання". Витоки кон¬ 
фліктів були за межами наших держав, нав’я¬ 
зувалися народам поза їх волею репресивними 
політичними силами. Міністр культури і мис¬ 
тецтва Юрій Богуцький зачитав "Звернення Пре¬ 
зидента України Леоніда КучМи до українського 
народу у зв'язку з 60-ю річницею початку висе¬ 
лення етнічних українців з території Польщі”. 

У пам’ять про померлих звучав “Реквієм" Дж. 
Верді у виконанні солістів 110-особового хору і 
великого симфонічного оркестру театру (дири¬ 
гент Володимир Кожухар). 

24 вересня. В газеті “Урядовий кур’єр" 
(№181, Київ) опубліковане "Звернення Прези¬ 
дента України Леоніда Кучми до українського 
народу у зв’язку з 60-ю річницею початку висе¬ 
лення етнічних українців з території Польщі”. 
Президент, зокрема, зазначив, що “це було одне 
з наймасовіших примусових виселень за націо¬ 
нальною ознакою, здійснених у часи сталін- 
щини”. 

24 вересня, м. Тернопіль. Національний 
педагогічний університет ім. В. Гнатюка і Ака¬ 
демія народного господарства провели наукову 
конференцію "Депортація українців з етнічних 
земель - трагічна сторінка в історії нашого 
народу". На засіданні виступили 12 доповідачів 


лов’ї Галичини” - Надія Татарчук, Ірина Музика 
та Оксана Лісовець. У концерті взяли участь 
заслужений артист України Богдан Іваноньків 
(мист. керівник колективу) і заслужений діяч 
культури України Ігор Дуда. Режисер концерту 
- Ганна Николайчук. 

10 жовтня, м. Підгайці. В районному Народ¬ 
ному домі відбулося відзначення 60-річчя де¬ 
портації українців з території Польщі і 10-річчя 
створення товариства “Лемківщина" в Підгай- 
цях. Вступне слово виголосила голова районної 
організації ВУТЛ Анна Штай. Перед присутніми 
виступили Олександр Венгринович - голова 
ВУТЛ, Ігор Дуда - редактор газети “Дзвони Лем- 
ківщини”, Анатолій Ядловський - заступник 
голови Івано-Франківської обласної організації 
ВУТЛ, Ігор Патра - завідуючий відділом рай- 
держадміністрації. Своїми спогадами про траге¬ 
дію переселення поділився Йосип Мілянич. У 
концерті взяли участь народна хорова капела 
Будинку культури (керівник Павло Махода), 
дитяча танцювальна група, вокально-інструмен¬ 
тальні ансамблі сіл Голгоча і Завалів. 

17 жовтня, м. Теребовля. У центрі міста 
(навпроти районної бібліотеки) відкрито пам’ят¬ 
ний знак до 60-річчя депортації українців з 
Польщі (автор - архітектор М. Ковальчук). Мону¬ 
мент освятили священики УГКЦ і УПЦ-1. Сивак, 
В. Якубишин, М. Кокора, В. Мариновський, 
отець-капелан М. Михайлишин з Польщі. Серед 
виступаючих були голови райдержад міністра ції 
і райради М. Кокоцький і П. Майовський, голова 
ВУТЛ О. Венгринович, бургомістр м. Мехова 
(Польща) В. Мєрось, керівник Центру україн¬ 
сько-польської співдружності Р. Ільків. Своїми 
спогадами про пережите поділилися пересе¬ 
ленці Д. Бенев'ят і М. Занько. Сільські хори з 
Микулинців і Боричівки дали невеликий концерт. 
Мітинг вела Марія Куликовська - голова район¬ 
ної організації ВУТЛ. 

Відзначення продовжувалося в районному 
Будинку культури. Викладачі і студенти Теребов- 
лянського вищого училища культури виконали 
велике театралізоване дійство “Земля, розп’ята 
на Хресті історії" (режисер А. Нечай). Глядачі, 
зокрема гості з Польщі, щиро дякували виконав¬ 
цям і організаторам за свято. 

24 жовтня, м. Чортків. У центрі міста, біля 
“Лемківської світлиці”, відкрито і освячено па¬ 
м’ятний знак до 60-ої річниці депортації етнічних 
українців з теренів Лемківщини, Холмщини, Над¬ 
сяння і Підляшшя в 1944-46 рр. Серед висту¬ 
паючих були Павло Гербут - голова районної 
організації "Лемківщина”, народні депутати Ук¬ 
раїни Іван Стойко і Ярослав Джоджик. 

Заходи з відзначення продовжувалися в ра¬ 
йонному Будинку культури. Аматорські колек¬ 
тиви з Чорткова і сіл району, гості з Теребовлі 
дали концерт. Концертні номери змінювали про¬ 
мови і спогади депортованих. 


їздив на вакації зі Львова і мене з ораюм миро- 
ном брав зі собою на річку ловити рибу. Ми ра¬ 
зом перебували цілими днями. Такої чистої дже¬ 
рельної води, яку несла наша річка, я не зустрі¬ 
чав ніде. Річка мабуть вбирала в себе аромати 
прекрасної природи, яка була на її шляху... 

Тепер в Синяві на Висліку зведена висотою 
40 м залізобетонна гребля-дамба. Між берегами 
утворилося ціле море - водосховище, з якого 
подають воду в навколишні міста. 

В нашому селі Синява в 1883 р. народився 
письменник Григорій Гануляк. Першим його 
літературним твором була новела “Я ся не бою" 
на лемківському діалекті, яку Іван Франко схва¬ 
льно оцінив. У 1908 р. Г. Гануляк переїхав до 
Львова і за допомогою І. Франка віддався жур¬ 
налістиці і письменству, працював редактором 
видавництва “Русалка". Г. Гануляк написав по¬ 
над 50 новел, оповідань, п’єс. В 1941 р. в Києві 
вийшла збірка його оповідань “За горами, за 
лісами". Більшість оповідань були присвячені 
реалістичному зображенню життя краян - лем¬ 
ків в тодішній Польщі, а також лемків-емігрантів 
за океаном. 

Першим моїм учителем в с. Синява був Пет¬ 
ро Бедзик - рідний брат відомого українського 
письменника, уродженця Лемківщини Дмитра 
Бедзика. 

Петро Бедзик в Синяві проробив учителем 
більше 25 років, він був близьким другом мого 
батька Юліяна Тарновича-Бескида. Ю. Тарно- 
вич довгий час жив і трудився в с. Синява. Тут 
знайшов свою подругу - сільську дівчину Анну, 
з якою одружився і в них народилося двоє синів 
- Мирон і Олександер, які, однак, не довго ко- 
ристалися з батьківської опіки, бо воєнна хурто¬ 
вина розлучила їх і змусила Ю. Тарновича поки¬ 
нути рідну землю і доживати останні дні в дале¬ 
кій Канаді. Працюючи редактором газети “Наш 
Лемко” у Львові з 1934-39 рр., Юліяна Тарновича 
польська влада переслідувала за кожне число 
“Нашого Лемка” і часто конфіскувала цілий 
наклад. 

Знову хочу повернутися до тих трагічних для 
Синяви днів. Однієї літньої ночі 21 червня 1945 
року в наше село вдерлася озброєна польська 
банда і по-звірячому почала розправлятися з 
беззахисними людьми і палити хати. Цієї тра¬ 
гічної ночі бандити не оминули хати, де ми тоді 
жили з мамою,Петра Судомила, дружина якого 
Марія була двоюрідною сестрою моєї мами. 
Наша хата була спалена під час фронту. 

Коли бандити вдерлися в дім П. Судомила, 
ми з братом, на щастя, не ночували вдома, а 
були в стрийка Андрія в с. Тарнавка. Мама но¬ 
чувала на горищі і добре все чула, що відбу¬ 
валося в хаті. Бандити наказали всім лягти на 


у товарні вагони, людей разом з худобою і зі 
станції Вороблик повезли на Схід. Ніхто не знав, 
куди нас везуть. На ст. Вороблик ми прожили у 
вагонах більше тижня, бо машиністи не хотіли 
везти поїзд, доки люди не зібрали горілки-само- 
гону для них і це помогло. На станції поляки 
хотіли запалити вагони з людьми. Один вагон 
загорівся з худобою, але його вчасно загасили, 
а бандитів прогнали. 

Після двотижневої голодної подорожі наш 
транспорт прибув на станцію Потутори Терно¬ 
пільської області. Будинок станції був спалений 
під час війни і нас вивантажили з вагонів на 
чисте поле. Ми цілий тиждень прожили під палю¬ 
чим сонцем. Тодішня влада не цікавилася нами: 
чого ми приїхали і хто ми такі? Місцеве населен¬ 
ня з осторогою дивилося на нас: якісь “дурні 
лемки" приїхали, не українці. 

Одного серпневого дня 1945 року на стані 
прислали за нами підводи-фіри і наказали па¬ 
кувати свої “манатки" на вози і повезли. Над ран¬ 
ком ми добралися до села Маловоди, в якому 
колись жили польські колоністи. Більшість хат 
в селі були глинобитні, без вікон і дверей, під 
солом’яними стріхами. В одній з таких хат ми 
прожили біля тижня. Мама побачила, що ми 
пропадемо: не було там ні школи, ні річки, ні 
дерев. Одним словом, село забуте Богом і 
людьми. 

Одного дня брат Мирон пішов шукати кращу 
хату і навпростець, через поля, забрів до 
містечка Козова, де знайшов краще помеш¬ 
кання. Ми з мамою і бабцею переїхали жити в 
цю хатину. До Козови з с. Маловоди переїхало 
майже половина переселенців, бо тут були кра¬ 
щі хати, була школа, церква і магазин. Про со¬ 
лодкі дні, прожиті в Україні і не хочеться згаду¬ 
вати. Тільки надія давала нам сили пережити 
голод і холод. 

Хочу закінчити свою розповідь з минулих 60- 
річних спогадів словами з книжки Юліяна Тарно¬ 
вича-Бескида, мого батька, “На згарищах Закер- 
зоння”. Він писав: "Матеріальні втрати завжди 
можна направити, однако моральних - ніяка 
людська рука не поладнає. В тому саме, що по¬ 
ляки і москалі вбивали безборонне українське 
населення на Закерзонні - найбільші моральні 
українські втрати й з того приводу вічна ганьба 
Польщі і Московії". 

Хоч ворог зруйнував наші вікові культурні 
надбання, та залишилися ми - живі свідки мину¬ 
лого, І залишилися після нас наші нащадки. Ми 
знаємо, а вони пам’ятатимуть, хто ми, якого 
роду, ким і за що вигнані з рідних країв. 

Олександр ТАРНОВИЧ, 
м. Ужгород. 














Фото з архіву редакції 

ТРИ ГОЛОВИ ЗІ ЛЬВОВА 



Віктор Солинко - міське об’єднання «Молода Лемківщина», 
Володимир Ропецький - обласна організація ВУТЛ, 

Михайло Секела - міська організація ВУТЛ. Львів, 14.12.2002 р. 


Нам пишуть 

Шановна редакціє! 

Пише до Вас Марія Шкимба - лемкиня зі 
с. Святкова Велика Яслівського повіту. Я на¬ 
родилася в колишній Сталінській (нині Доне¬ 
цькій) області через 3 місяці після переселення 
батьків. Байдуже, що мене не визнають скрив¬ 
дженою, не дають пільг. Важливо те, що я за¬ 
чата на Лемківщині. Вже жива їхала в утробі 
мами через границю, а тому своїм місцем 
народження вважаю Лемківщину, Святкову 
Велику. 

До смерті буду любити свій край, краян- 
лемків, наші звичаї, мову, пісні. Зі щемом у 
серці розгортаю і вдягаю мамині кабат, запаску, 
опліча, горсет, пацюрки, чепец, хустку. Бережу 
їх як велику цінність. Залишу донькам і внучці 
як пам’ять про рідну землю. 

І завжди при споминах, чи при письмі цих 
рядків, з очей капають сльози. Чому так ста¬ 
лося? Чим провинився наш нарід перед Богом, 
перед людьми і цілим світом. А може Господь 
любить нас, а тому посилає нам різні випро¬ 
бування? І тому ми вижили, зберегли своє рідне 
і цінне: пам’ять і любов до Лемківщини. То ж 
дай, Господи, щоб ми не були забуті Тобою. 

Живу в м. Калуш, учениця лемківського 
хору «Студенка». Часом щось пишу. Якщо це 
Вам підійде, то надрукуйте. 

З повагою - 

Марія ШКИМБА. 


Марія Горбаль, м. Львів. 

ПІСНЯ ПРО МАМИНІ РУКИ 


Мама. З цього слова починається мій по¬ 
дих, моя мова, мій дім, моя Батьківщина. 

Мамині руки. Ніжні, ласкаві, теплі. Ви пах¬ 
нете різноцвіттям, бо купали мене у чебреці і 
в рум’янку; ви пахнете житом-пшеницею, бо 
годували мене духм’яним хлібом; ви пахнете 
післядощовою веселкою, бо напували мене 
чистою джерельною водою. 

Мамині руки. Ви простягали мене до сон¬ 
ця, щоб моє серце наповнювалося теплом до 
людей, ви простягали мене до темних грозових 
хмар, щоб мені не страшні були у житті громи- 
блискавиці, ви носили мене у співучі пташині 
гаї, щоб я вбирала прекрасну пісню моєї Бать¬ 
ківщини, ви напували мене дивосил-зіллям, 
щоб диво-сила була у мені. 

Мамині руки. Ви благословляли мою мале¬ 
ньку голівку, коли клали у тоненький портфе¬ 
лик чисті зашитки і «Букваря», ви вчили мене 
малювати перший малюнок, простий-прості- 
сінький - звичайну рисочку. Поверх рисочки - 
то небо, а знизу - то земля. 

Ви вишивали мені першу сорочку - черво¬ 
ними і чорними нитками. І злилися ці два 
кольори в прекрасну гаму на фоні білого полот¬ 
на, мов звуки пісні, мов дзвін бандури. 

Я ніжно цілую мамині руки, які пахнуть 
різноцвіттям, які пахнуть житом-пшеницею, 
які пахнуть післядощовою веселкою. Мамині, 
мамині, мамині руки... 


* МОВОЮ ДОКУМЕНТІВ * НАША ІСТОРІЯ * МОВОЮ ДОКУМЕНТІВ * 


Совериіенно секретно 

Украинская Советская 
Социалистическая Республика 
Совет Народних Комиссаров 

21 сентября 1945 г. 

Председателю Львовского 
исполкома облсовета 
депутатов трудящихся 
тов. Козьіреву Н. В. 
Председателю Вольїнского 
исполкома облсовета 
депутатов трудящихся 
тов. Решетняк Р. М. 


19 лютого 1946 р., Щавне 

ПРОХАННЯ 

жителів ґміни Щавне Сяноцького 
повіту до голови Ради Міністрів 
Республіки Польща 
Е. Осубка-Моравського 

Наближається 1 -ше березня 1946 р., а з ним 
знову буде продовжена названа добровільною 
переселенча акція на Схід, тимчасово при¬ 
зупинена. 

Нижчепідписані, як представники громад 
гміни Щавне Сяніцького повіту, просять поду¬ 
мати про доцільність цієї акції,'а свою просьбу 
підтверджують наступними мотивами: 


ІНФОРМАЦІЙНИЙ ЗВІТ 

надрайону «Бескид» 1-го Округу 
ОУН за травень 1946 р. 

(...)Український відтинок. Прив’язання 
місцевого елементу до рідної стріхи величезне. 
Всі люди сиділи в лісах, або по виселених вже 
скоріше селах, щоби тільки не виїхати з рідної 
землі. Однак таке окривання тривало задовго й 
поважна частина населення підкорилася долі й 
опустила рідну землю. До того причинилися 
облави ВП (Війська Польського) у лісах і селах, 
побивання селян, грабежі, палення сіл і інші акти 
терору. Крім цього несвідоме селянство звикло 
респектувати завжди кожну владу, тому поба¬ 
чивши листівки польською і українською мова¬ 
ми, в яких польські чинники наказують виїжд- 


великих сил ворога населення далі скриваеться 
в лісах. 

Так само як в Сяніцькому, так і в Ліському 
повіті, щоб викликати зневіру серед населення 
ВП почало палити українські села. І знову пока¬ 
зали попелище десятки українських сіл. Не від¬ 
страшило це однак населення від дальшого ук¬ 
ривання, а притивно ще більше його загартува¬ 
ло. Селяни спалених військом сіл говорили: 
«Тепер вже мені нічого не зроблять, бо не маю 
що тратити. Краще згину, а не поїду голодувати 
й мучитися». 

Українці Під бескид ських сіл Сяніцького пові¬ 
ту, криючись перед виселенчою акцією, виїхали 
на Словаччину. Повірили брехливим словам 
чеських вояків, які їх запевнювали, що там щас¬ 
ливо перебудуть виселення і повернуться назад. 
Не помогли перестороги й погрози з нашої сто- 
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ІІредседателю Вол ьі не кого 
исполкома облсовета 
депутатов трудящихся 
тов. Решетняк Р. М. 

Копия: - Народному комиссару 
внутренних дел УССР 
тов. Рясному 

Главному уполномоченному 
правительства УССР по 
звакуации украинского 
населення стерритории Польши 
тов. Подгорному М. В. 

Согласно указаниям Народного комиссара 
внутренних дел - Маршала Советского Союза 
тов. Берия Л. М., расселение звакуированного 
г территории Польши украинского населення 
50-ти километровой пограничной полосе 
запрещено. 

Вопреки зтому, райсоветами депутатов 
трудящихся расселено в пределах 50-ти ки¬ 
лометровой пограничной полосьі - по состоя- 
нию на 10 августа 1945 года во Львовской 
области 535 семейств и в Вольїнской области 
389 семейств украинского населения, зваку¬ 
ированного из Польши. 

В целях очищення 50-километровой по¬ 
граничной полосьі, необходимо: 

1. Запретить исполкомам райсоветов даль- 
нейшее расселение в пределах пограничной 
полосьі украинского населения, звакуиро¬ 
ванного с территории Польши. 

2. В месячиой строк переселить в пределах 
области семьи украинского населения, зва- 
куированного из Польши в населенньїе пунктьі, 
не входящие в 50-километровую пограничную 
полосу. 

Переселення семейств украинского насе¬ 
ления в пунктьі, не входящие в пограничную 
полосу, производите с обязательньїм наделе- 
нием их на новом месте поселення построй- 
ками и земельиьіми наделами в пределах норм 
землепользования, установленньїх для данного 
района. 

Народного Комиссара Внутренних Дел 
УССР - тов. Рясного прошу взять под контроль 
вьіполнение отселения из 50-километровой 
пограничной полосьі. 

Заместитель Председателя 
Совета Народньїх Комиссаров 
Л. КОРНИЕЦ 

(Мова оригіналу) 


нижчепідписані, як представники громад 
гміни Щавне Сяніцького повіту, просять поду¬ 
мати про доцільність цієї акції, а свою просьбу 
підтверджують наступними мотивами: 

На цій землі жили наші предки згуртова¬ 
ною лавою, від незапам’ятних часів, на ній у 
поті чола працювали, нам її залишили. 

У нинішній війні, в 1939-1944-1945 роках, 
сини цієї землі, одні віддали своє життя - най¬ 
дорожчий скарб, який людина має, для її обо¬ 
рони і Польської Республіки; інші залишають¬ 
ся далі у лавах польської армії, готові до само¬ 
пожертви, і всі вони пройняті єдиною надією, 
що Держава гідно оцінить їх посвяту і жертви, 
принесені для її визволення. 

Немала кількість тих, хто вижив після 
війни - батьки і сироти, хочуть надалі залиши¬ 
тися на своїй землі, за яку їх сини і батьки 
проливали кров; історія давно говорить, що 
земля, за яку захисники віддали життя, нале¬ 
жить їм. 

Місцевість гміни Щавне зараховується до 
тих, які в часі воєнних подій 1944 р. дуже по¬ 
терпіла. Є такі громади, як Щавне, Полонна, 
Завадка Морохівська, Кормилів, в яких вщент 
спалено 75% садиб з усім майном. 

Маючи запевнення з боку Держави про від¬ 
будову, жителі громад без жодної допомоги на¬ 
половину відбудувалися, вкладаючи останні 
трудові зусилля і гроші; все це має безпово¬ 
ротно і марно пропасти через переселенчу 
акцію... 

Ґміпа Щавне не змогла обробити всього ор¬ 
ного поля в 1945 році, бо не мала запряжок і 
зерна для засіву, але задовільно виконала 
доведений контингент з поважними збитками 
для своїх родин; цими діями заслужила в 
Держави право на можливу прихильність. 

У гмінних громадах досі не було жодних 
політичних рухів, бо члени громад стоять на 
позиції, що лише праця і освіта є єдиною доро¬ 
гою до добробуту. 

Нижчепідписані мають надію, що при 
добрій волі і холодній розважливості, приве¬ 
дені мотиви мають досягнути своєї мети. 

За громади*гміни Щавне 

(Підтекстом Прохання поставлені печатки 
і підписи солтисів громад: Щавне, Височани, 
Полонна, Куляшне, Завадка Морохівська, 
Репідь, Прибишів і Мокре. Далі - 23 підписи 
інвалідів війни і 43 сиріт батьків, які полягли 
на війні). 

(Пер. з польськ.) 
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терору. Крім цього несвідоме селянство ЗВИКЛО 
респектувати заажди кожну владу, тому поба¬ 
чивши листівки польською і українською мова¬ 
ми, в яких польські чинники наказують виїжд¬ 
жати, населення послухало тих слів і поїхало. 

На заломання і виїзд населення вплинула 
частково місцева інтелігенція, яка не хотіла діли¬ 
ти долі простого населення й критися та поневі¬ 
рятися по лісах. Вона зголосилася перша на 
виїзд, а до того намовляла ще й селянство. Се¬ 
лянство, яке цілий час було під впливом своєї 
інтелігенції й жило її духовим кормом, поба¬ 
чивши вчинки своєї провідної верстви, яка їх 
перша покинула, пішла у великій мірі її слідами 
й виїхало. В околицях Сянока, де виселенча 
акція тривала найдовше й була найінтенсивні- 
шою, населення мимо всього осталося в 40%, 
а не осталося ні одного інтелігента (священика, 
учителя). То само в околицях Риманова, тільки 
з тою різницею, що місцева інтелігенція потяг¬ 
нула за собою майже цілість населення. 

Польський відтинок. Адміністративних 
осередків в терені майже немає. Всі вони зо 
страху перед нашими відділами перенеслися до 
повітових міст, звідки стараються кермувати 
своїм тереном. До українських сіл приїжджали 
дуже рідко з більшою кількістю ВП. В чисто ук¬ 
раїнських теренах урядовці відносилися до 
нашого населення прихильно. Боронили перед 
виселенням і радили не виїжджати. 

Зовсім відмінно ставилися до нас адмініс¬ 
тративні чинники на пограниччі українсько-поль¬ 
ських теренів. Тут почувають вони себе більш 
безпечними і показують свою ненависть до ук¬ 
раїнського населення. Під час виселення 
робили списки українців, давали їх ВП, вказу¬ 
вали всіх, хто ховався по польських родинах, а 
в тих, які мали залишитись брали великий окуп. 

В травні не видавали жодних заряджень, бо їхню 
роль виконували оперативні групи ВП. 

Також і міліція в терені показувалася дуже 
рідко. Часами робили облави на населення 
спільно з ВП, де переважно сповнювали роль 
теренових провідників. В травні відновлено кіль¬ 
ка міліційних станиць в Сяніцькому повіті, які в 
квітні були зліквідовані силами АК (Армії Крайо¬ 
вої). Зараз поза Лемківщиною є в терені 11 ста¬ 
ниць МО (Міліції Обивательської) включно з по¬ 
вітом. Чисельний стан малий. 

Вся МО є під більшим, або меншим впливом 
польського підпілля, бо від цього залежить доля 
кожної станиці. Всі невигідні собі станиці та лю¬ 
дей активісти ліквідують. Ті, що осталися мусять 
рад не рад слухати наказів підпільних чинників. 

Виселенча акція. Виселення, яке найбіль¬ 
ше розгорілося в квітні продовжувалося з немен- 
шою енергією і в травні. Тому, що прийшлося 
виселювати тепер більш гірські лісові околиці, 
ворог кинув в терен поважні сили враз з тяжкою 
зброєю і летунством. ВП поробило собі в терені 
ряд випадкових баз, щоб можна було більш 
успішно атакувати українські села та ліси. Мимо 
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на Словаччину. Повірили брехливим словам 
чеських вояків, які їх запевнювали, що там щас¬ 
ливо перебудуть виселення і повернуться назад. 
Не помогли перестороги й погрози з нашої сто¬ 
рони. Населення свято вірило словам чехів і 
словаків. По двох тижнях перебування всіх ук¬ 
раїнців чеське військо списало й передало в 
руки полякам, які під сильною військовою екс- 
кортою загнали біля 5000 родин (очевидно - 
осіб) на станцію Загір’я. Частина все ж таки втек¬ 
ла й криється дальше по лісах. 

П(остій). 24.06.46 р. Слава Україні - Героям 
Слава! 

«Мар» (Степан Голяш - 
від вересня 1945 до червня 1947 р. 
надрайоновий провідник ОУН 
Лемківщини). 

(ЕидепіизгМізіІо. Рераігіасіа сгу Оерогіаф. 
Т. 2. Ооситепіу. 1946. - \Л/аг52а\л/а, 1999. - 5. 
52-53, 225-227)._ 

Сов, секретно 

СЕКРЕТАРЮ ЦК КП(6)У 
товарищу КАГАНОВИЧУЛ. М. 

За последнее время участились случаи 
попьггок к нелегальному возвращению в Польщу 
лиц украинской национальности, ранее звакуи- 
рованьїх в СССР на оснований соглашения 
между Украинской ССР и Польской Республикой 
от 9 сентября 1944 года и расселенньїх в тьіло- 
вьіх областях УССР. 

Только за период с 29 апреля по 11 мая с. г. 
пограничньїми частями Украинского округа за- 
держано пьітавшихся нелегально возвратиться 
в Польшу 155 семей украинцев в числе 666 
человек, из них вьіехавших из Тернопольской 
области 526 человеки из Сталинской области 
41 человек. 

Кроме того, ранее в 1946-1947 г. г. лицтакой 
категории, пьітавшихся уехать в Польщу, бьіло 
задержано 408 человек. 

Задержанньїе показьівают, что они после 
звакуации из Польши в УССР бьіли расселеньї 
в Тернопольской, Сталинской, Днепропетров- 
ской, Кировоградской, Сумской, Полтавской и 
других областях УССР, но в силу, якобьі, тяже- 
лого материального положення и необеспе- 
ченности их жильем в местах расселения, ре- 
шили самостоятельно возвратиться на постоян- 
ное жительство в Польщу. 

Все задержанньїе переданьї местньїм орга¬ 
нам власти для возвращения их к местам преж- 
него расселения. 

МВД СССР просит Вас рассмотреть зтот 
вопрос и принять нужньїе мерьі. 

Министр Внутренних Дел Союза ССР 
(С. Круглов) 
(Червень 1947 р. Мова оригіналу). 

(Володимир Сергійчук. Трагедія українців 
Польщі. - Тернопіль, 1997. - С. 342). 















Продовження. Початок в №4 (46). 
Анна ВОРОБЕЛЬ, м. Тернопіль. 

ііьвіт пяпортини 

Новеля 

Як ішли селом, то дорадили-ся, же возмут 
своі коні, а не няньови. 

- Няньови возмеме, як юж барз того треба 
буде, - повіла Анця, - нашьі тіж ся даного 
навчьіли. 

Напів дороги розьішли-ся, жебьі зас стріти¬ 
ся коло лісу, лем тепер юж на конях. 

Анця мешкала ближче лісу і єй кін недовго 
ішов, жебьі прийти на тото місце, де мали ся 
зьійти. 

Анця стримала коня скраю ліса. Єй кін став 
під конаристьім дубом. Она зьішла з нього, 
затягнула сильніше попруги і звільнила 
кантарку. Ліс мав своі звичаі, ту керувати кінми 
не треба бьіло. 

Нараз почув-ся стукіт кінских копит і з-за 
горбка вказала-ся Марися. 

Коні насамперед обнюхали-ся, покрутили 
си головами, аж потім нога в ногу рушьіли 
лісовом дорогом. Они знали кадиль іти і што 
мают робити. Тоти вьїцєчки бьіли ім добрі 
знани, не перши раз они ідут горі лісом. 

Дівчата своі коні вьіховали сами. Они лем 
ся вродили, то юж з перших днів бьіли 
накормлени і напоєньї іх руками. Маціцьких 
гачаток они приучали до того, жебьі тоти знали 
чьіі сут. Тепер, то бьіли коні на високих ногах 
з довгима і дбачо вичесанима гривами. їх 
вьісоко підняти головьі повідали о тім, же сут 
задоволени собом і свойом красом. Они ішльї 
і раз-по-раз кресали підковами каміня. З-під 
іх копит вьілітали іскри. Коні бьіли горди з 
того, же несут своіх ґаздинь. 

Вороний! Є, то кін вьібрани. Лем Вороний, 
то кін єй няня. А він - Каштан! Кін Анцін. Што 
повісти. Каштан не раз зо заздостьом позерав 
на Вороного, вчив-ся в нього і хтів бьіти 
подібни до нього і таки мудри, як він. Лем тотьі 
мьісли не дуже го засмутили. 

Ліс. Місячок сьвітит і рни задоволени, же 
гнеска вьібрали іх. Є! Гнеска вибрали іх і тьім 
єст вшьітко повіджено. 

- Підеме в поле, ци лишиме-ся в лісі? - 
озвала-ся Марися. 

- Лишьіме-ся в лісі. Чуєш, який сьпів плине 
з того пташачого раю. 

- А як соловейки сьпІвают! 

- Глядают си пари, - стишьіла голос Анця. 
- Зараз засьпівам: што мі нато отповіст хоц 
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Ліс затих. 

- Ага, вьі тіж кохаєте-ся в пісні, - повіла 
Марися в бік ліса. 

-Певні ся настрашьіли бідни, - засмутила¬ 
ся Анця. 

- Не думам. Не так аж страшні співала-м. 
Зараз будеме знати. Я ти повідам, же то бьіло 
для них несподіване. Будеш виділа, же зараз 
засьпівают. 

Між галузками єден за другим зачали 
озивати-ся тоніцьки голосочки. Враз ліс ожив. 

- Попробую засьпівати, так як они. Цьвінь, 
цьвінь-цьвінь, цьві-і-і-інь.Тьох, тьох, тьо-о-ох. 

Потім вложила в уста два пальці і 
засвистала. 

- Зараз, зачекай. Тепер я. Марися тіж 
засвистала. 

Пташки не переставали сьпівати. 

Дівчата з радости не знали, што робити. 
Они сьпівали, свистали, плескали в долоні, 
тьохкали, потім слухали і зас зачьінали 
спочатку. 

- Знаш, Анцю, як тото ся назьіват: гупий 
гупого найде, хоц сонце за гору зайде. 

Анця ся розсьміяла: 

- Тьі о пташках повідаш, ци о нас. 

А пташки сьпівали просто над головами. 
Ліс тихіцько сой дрімав, а листочки на крячках 
аж рушали-ся от того шуму. Місяц так ясно 
сьвітив, же можна бьіло найти кажду пташку 
на галузках. Єден пташок пурхнув і так близко 
пролетів, же аж черкнув крилом Анціного чела. 
Она протягла руку, жебьі го зімати і засвистала 
му вслід. 

В лісі озвався такий самий свист. 

- Чуєш, - сміяла-ся Анця, - наш голос 
озиват-ся аж в лісі. 

- Попробуєме іщи раз. То певні нам 
лісовичок якиси ся озьіват. 

Свист зас озвав-ся, лем тепер юж ближче. 
Дівчата застановили-ся: што-то може бити? 
Коні застригали ухами, зачали фьіркати. 

- Сховаме-ся в тіни, під галузьом, - тихо 
повіла Марися. 

Они цофли коні взад і стали в тіни під 
кряками. Штоси шепнули коням на ухо. 

За хвилю зявилися два вершники. Они 
стримали коні на тім місци, де тилько-што 
стояли іх коні. Штоси порадили, поозерали-ся 
доокола і пустили коні по дорозі. Пак вернули¬ 
ся і стали просто перед дівчатами. Штоси 
бесідували і прислухали-ся. 

Марися нагнула* ся до Анці і шепнула: 

- Видиш, іх коні не сут добрі вишколени, 
мали бьі нас юж почути. - 

- Не так коні, як они сами. Мали би юж 
тях/няжити іх коні птепают в нашу стопону. 



Лемку! Маш бесідувати, гварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 



Лемкипя. 

(Надія Нагловська-Шкимба, 

м. Калуш) 


Ольга ТРОЯН 

зі с. Воловец, повіт Горлиці. 

2)0 60-літя ‘ВиСЕЖЕїіЯ 

('Віріиовани спомини) 

Засіяньї поля юж ся зеленіли, 
нижче поза ярком синьо квитнув лен, 
потік зачеберчав, сосни зашуміли, 
благословив Пан-Біг сьвіт на новий ден. 

Але чом так тихо в Лемківскім краю, 
ниґде із комина ся не куриг дьім, 
ци заспали люде, ци іщьі не знают, 

«ііг'і пігті/я і/пяйпм і тим^ 


Марія КУЗЯК-ШЛЯНТА, м. Львів 

ГІРКА ДОЛЯ 

(Правдива історій) 

Ішов післявоєнний 1946 рік. По селах Лем- 
ківщини стояли порожні, почорнілі будинки, 
бо людей виселили на радянську Україну. В 
багатьох селах - ні живої душі. 

Двоє вже немолодих людей - чоловік і жін¬ 
ка, були виселені з-під фронту на Дуклі в 
Україну. Вони прожили там деякий час і вирі¬ 
шили повернутися назад у своє село. Якось 
перейшли границю, дійшли до села Гирова чи 
Дальова, а воно спалене і нікого немає. Вирі¬ 
шили Іти до Бортного, там мали знайомих - 
сусіда Олександра Мадзіка. Переходили село 
за селом. Була морозна зима. Вони грузнули в 
глибокому снігу, одягнуті у лиху одежину і 
взуття. Були дуже виснажені. Холод пронизу¬ 
вав кості. 

Пройшли останнє село - Свіржову Руську, 
до Бортного залишилося ще 4 кілометри. 
Петро ще сяк-так тримався, а Марина геть 
вибилася зі сил. Стала під смерекою і каже до 
чоловіка: 

- Я дале не піду, не мам сильї, а тьі ід, 
попрос санки. Іщи наламай чатиньї, я си сяду 
і одпочину. 

Петро розсердився, але бачить, що жінка 
ледве стоїть на ногах. Поспішив у село. 
Вечоріло. До Мадзіків потрапив на вечерю, 
перекусив і зігрівся. На мить забув, що жінка - 
під смерекою: ой, Боженьку, вона залишилася, 
не могла йти! В хаті всполошилися. Господиня 
покрикувала до чоловіків: 

- Хлопи! Скоро запрягайте коні, бо мороз і 
вовки в лісі ся водят. 

Приїхали до смереки. Петро кричить: 

- Марись, вставай, он сані стоят! 

Ані звуку. Підійшов до неї, а вона вж^. 
холодна. 

- Йой, люде, ратуйте, она не дьіхат! Што я 
зробив, чом я єй лишив? 

Почали жінку розтирати, поклали на сані, 
погнали коней в село. Думали врятують... 

Звістка про нещастя облетіла ближні хати, 
люди збіглися на поміч, але Марина відійшла 
у вічність. Обмили небогу, вдягнули в одежу. 










з того шашачої о раю. 

- А як соловейки сьпІвают! 

- Глядают си пари, - стишьіла голос Анця. 
- Зараз засьпівам: што мі нато отповіст хоц 
сден соловейко. 

- Ци тя почуют. Ліс ся аж розриват од іх 
голосів. 

- Є! Ту ся розходит, хто кого перекричьіт. 
То не мусит бьіти ліпше них засьпівано, ту єст 
вальорне тото, жебьі голосніше. Мушу іх 
перекричати. Котру то таку засьпівати, жебьі 
добрі голос ішов. Мі ся здає, же тота: 

Як я си засьпівам, трьома голосами... 


іУіармси паї іі^ла^и шщі і шч/іш/ли. 

- Видиш, іх коні не сут добрі вишколени, 
мали бьі нас юж почути. 

- Не так коні, як они сами. Мали бьі юж 
зауважити, же іх коні позерают в нашу сторону. 

Она посмотрила на своїх - Вороного і 
Каштана. Тоти стояли і не подавали ознак 
жьітя. Стояли і смотрили на дорогу. 

Дівчата подали си знак. їх коні прослизнули 
в гущавину так тихо, же не хрусла ани єдна 
галузка. Они сховали-ся в гущавині лісу 

(Далі буде) 


ПЕРЕЗЕРАМЕ СТАРИ ЗНИМКИ 

(Просиме присьілати - будеме друкувати) 



Але чом так тихо в Лемківскім краю, 
ниґде із комина ся не курит дьім, 
ци заспали люде, ци іщьі не знают, 
яка лиха вістка крайом іде тьім? 

Неє юж никого в селі під Марежком 
виселили лемків деси в іньший сьвіт, 
юж не підут веце вьітоптаном стежком, 
не зоставлят на ній босой ногьі сьлід. 

Боже, Боже милий, чого так ся стало, 
чьім ся так провинив наш лемківский рід, 
чом нашу недолю дашто не приспало, 
а рознесло сьвітом як майовий цьвіт? 

Звезли нас до Горлиц, вагони подали, 
загрузили вшьітко - бьів юж нічний час, 
лем Горлиці чули, лем Горлиці знали, 
як ся прощав лемко тот остатній раз. 

Вшьітко зме лишьіли - хьіжу, ПОЛЯ, ЛІСЬІ, 
церкву зо цмонтерьом І МОГЬІЛЬІ в ряд. 
лем зо собом взяли віру і надію, 
же ся новернеме даколи назад. 

Не вернули назад, хоц плакали очьі, 
краяв пожом серце невьімовний жаль, 
в слезах проходили смутньї дньї і ночьі, 
лем летіли думкьі в Лемківщьіну, в даль. 

Тепер приіжджаме каждий рьік до Тебе, 
рідна Лемківщьіно, краю милий наш, 
кланяме-ся низко крестам і могилам, 
де навік спочьіли рідньї в тяжкий час. 

І глядаме місце, де стояла хата, 
де бьіла студенка - там лем ямьі знак, 
гіриклякаме низко, так як до Розпятя, 
бо нашьі вітцове нас навчьіли так. 

І предвічньї горьі, букьі і ялиньї 
радо пас витают: - Зостанте-ся в нас, 
но юж серце кличе нас до України, 
лем в памяти льішат тот далекий час. 


погнали коней в село, думали врягуюіь... 

Звістка про нещастя облетіла ближні хати, 
люди збіглися на поміч, але Марина відійшла 
у вічність. Обмили небогу, вдягнули в одежу, 
яку принесли люди. Спільно зробили труну, 
викопали на бортнянському цвинтарі могилу. 
Отець відправив за упокій панахиду і люди 
провели її в останню дорогу. 

Довкола лютувала хуртовина. Страшний ві¬ 
тер виривав з рук хоругви, спирав дух. Все змі¬ 
шалося в одну пітьму. Здавалося, що настав 
кінець світу. Природа оплакувала смерть бідної 
знедоленої жінки, яка опинилася на роз¬ 
доріжжі. 






ДОПОМОЖЕМО ВИДАТИ 
«ЕНЦИКЛОПЕДІЮ ЛЕМКІВЩИНИ» 

Видавництвом «Укар» (Український ар 
хів) у Варшаві, Польща, готується до друк> 
українською мовою «Енциклопедія Лемків- 
щини» - книга об’ємом 2 тис. сторінок з ілюс¬ 
траціями (історія, література, культура, мис¬ 
тецтво лемків). Тираж -1 тис. примірників. 

Набір на комп’ютері завершено. Але 
друкування потрібної книги - енциклопедії 
затримується через брак коштів. Просимо, 
по мірі можливості, надати фінансову до¬ 
помогу. Список меценатів буде надруковано 
в даній книзі. 

Благочинні внески переводити на 
рахунок: 

Розрахунковий рахунок 26007301410816, 
Валютний рахунок 26007301410816/840 
Філія «Львівське центральне 
відділення ПІ Б» 

МФО 325633 КОАТУЦ 46101137200 

Фундація дослідження Лемківщини 

з поміткою «на енциклопедію», або пе¬ 
редавати до правління Фундації досліджен¬ 
ня Лемківщини у Лемківській церкві (м. 
Львів, Шевченківський гай). 

Більш докладну інформацію можна от¬ 
римать за телефонами: 

(0322) 70-71-13 Іван Челак, Люба Сме- 
реканич 

(0322) 52-65-72 Іван Красовський 

Щиро вдячні за допомогу! 

Правління Фундації 

„ Дослідження Лемківщини ^ 
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